& BD BBL Staphyloslide Latex Test Kit
3a ugeHtudukauma Ha Staphylococcus aureus (3a ynotpe6a npwm in vitro puarHocTuka)

L010794(02)
2016-06
Bbnrapcku
NMPEAHA3HAYEHUE
BD BBL Staphyloslide Latex Test Kit (KomnnekTsT 3a TecT ¢ natekc BD BBL Staphyloslide) npegoctass 6bp3a nnatcgopma 3a

nAaeHTUdUKaLmMsTa Ha cTadnIIoKOKOBU n3onaTu, ocobeHo Ha Staphylococcus aureus, KOMTO NpUTeEXXaBa CBbp3aHa koarynasa
(arnyTvHMpaLy, akTop) U/munn NpoTenH A OT ApYrvi BUAOBE CTAaPUNOKOKM.

OBLO ONMUCAHUE U OBACHEHUE

Bbnpeku ye noseyeto Buaose Staphylococcus o6uyanHo HacensBar Kkoxara U NMraBuuuTe, HSKOW BULOBE YECTO GMBAT eTUONOTUYHU
areHTy 3a pasnuyHn MHAEKLMM MO XopaTa U XMUBOTHUTE. MOBbPXHOCTHUTE THOMHU MHADEKLIMM, MPUYMHEHM OT S. aureus, ca Haii-4ecTo
CpeLlaHuTe YOBELLKU CTadhUTOKOKOBY MHAEKLUMI.! XpaHWUTENHOTO OTpaBsiHe, CENTULEMUATA, CUHOAPOMBT HA TOKCUYEH LUOK Y MHOTO
Zpyru 3a60orsBaHMs CbLUO ca NPUYUHEHN oT S. aureus.? BbpauTe TecToBe 3a crnaiif armyTyHaUMs ca AoKa3aHW KaTto HaaexaHn MeToam
3a ngeHTUMKaumuaTa Ha S. aureus B pyTuHHaTa GakTepuonornyHa naéopatopHa fenHocT.>8

NMPUHLUWMN HA TECTA

BD BBL Staphyloslide Latex Test Kit n3anonasa cuH1 NONMMCTMPEHOBM NAaTEKCOBM YaCTULIM, KOUTO Ca CeH3UTM3MpaHu ¢ ubpuHoreH
1 IgG. Korato cTadhmnokokoBuTe KONMoHUK, MpUTEXaBaLLy CBbp3aHa koarynasa (arnyTuHupaly, dakTtop) u/unuv npoteuH A, ce cMecsaT
C NaTeKCOBUS peareHT, NaTeKCoBUTE YacTULY arnyTUHMPAT CUIHO B pamkuTe Ha 20 cekyHaw.

NPEOOCTABEHU MATEPUANU

- BD BBL Staphyloslide Test Latex (JlatekcoB Tect BD BBL Staphyloslide): [1se 6yTunku c kankomep, Bcska CbabpKalla
2,5 mL (100 Tecta/komnnekT — kaT. No 240915), unu net 6yTunku c kankomep, Bcsika cbabpxatya 5,0 mL (500 Tecta/komnnekT —
kat. No 240916) natekcoBu YacTuum, nokputu ¢ IgG 1 yoelukn bubpuHoreH. JlatekcoBute YacTuum ca pasteBopeHm B Bydep,
cbabpkawy, 0,098% HaTpueB asug kaTo KOHCepBaHT.

- BD BBL Staphyloslide Control Latex (JlatekcoBa koHTpona BD BBL Staphyloslide): EqHa 6ytunka ¢ kankomep, cbabpxalia
2,5 mL (kat. No 240915), unu aBe ByTunku ¢ kankomep, cbabpxalim 6,5 mL (kat. No 240916) HeceH3UTU3MpaHU NaTEKCOBM YacTULM,
pa3TBopeHu B Bydep, cbabpxkaly 0,098% HaTpueB a3va KaTo KOHCEPBAHT.

» TecToBU KapTU

* Bbpkanku

*  VHcTpyKuum 3a ynotpeba

HEOBXOAUMWU, HO HENMPEAQOCTABEHU MATEPUATU
+  Vose vnu vrna 3a nHokynupaHe

*  Tanmep

CTABUITHOCT U CbXPAHEHUE

BcuYkM KOMMOHEHTH Ha KoMekTa Tpsibea 4a ce cbxpaHsisat npu Temneparypa ot 2 °C go 8 °C. PeareHTuTe, cbXpaHsisaHu npy Teau
yCroBus, e ca CTabunHy 4o AaTtaTta Ha M3TUYaHe Ha Cpoka Ha roAHOCT, MokasaHa Ha eTUKeTuUTe Ha npodykTa. He sampassiBanTe.

MPEANA3HU MEPKU

1. He unsnonseante peareHTUTe cnef M3TMyaHe Ha AataTta Ha Cpoka Ha roAHOCT, NoKasaHa Ha eTUKeTa Ha NpoaykTa.

2. PeareHTuTe CbabpXKaT MHOTO Masiko KONMYeCcTBO HaTpueB a3ug. HatpueBumaT asug Moxe Aa pearvpa eKkCrnrosuBHO C MEAHW UMK
ONIOBHU BOAONPOBOAHM TpbOU, ako 6bAe ocTaBeH Aa ce akymynupa. Bbnpeku ye KonnmyecTBOTO HAaTPMEB a3nj B peareHTuTe e
MUHUManHo, TpsibBa Aa ce M3non3BaT rofieMmn KonnmyecTsa Boaa, ako peareHTuTe ce U3nueaT B KaHanu3auusTa.

3. Tpsibea ga ce npunaraT yHMBEpCcanHu npeanasHu Mepku npu paboTaTta cbe, obpaboTkaTta v U3XBLPAHETO Ha MaTepuanuTe,
M3Mon3BaHun 3a NpoBexaaHe Ha TecTa.

4. KomnnekTbT e npegHasHadyeH camo 3a ynotrpeba npwu in vitro gunarHoctuka.

5. T[pouenypwuTe, ycnoBusTa Ha CbXpaHeHue, NpeanasHnuTe Mepku N orpaHUYeHnsaTa, NOCoOYeHN B Te3n Hacoku, Tpsbea Aa 6baat
crnasBaHu, 3a Ja ce nonyyart BanuaHv TeCTOBM pesynTaTu.

6. Tesu peareHTV CbAbPXKAT MaTepVani oT YOBELLIKN N XXUBOTUHCKM MPOU3XOA, U C TsX TpsbBa Aa ce paboTu KkaTo ¢ NoTeHumanHm
HOCWTenu Unu nNpeHocuTenun Ha 3abonsBaHe.

NOArOTOBKA HA KYNTYPU

3a cneundunyHy Npoueaypu No OTHOLLEHUE Ha B3VIMAHETO Ha Npobu 1 NoArotToBkata Ha MbPBUYHW KYNTYPW BIDKTE CTaHAAPTEH
y4ebHUK Mo Mukpobronorus. Kato usamno 3a npoBexaaHeTo Ha TECT ce npeanoynTa ceex (18—24 yaca uHkybaums) nsonar, otrnegaH
Ha HecenekTMBHa cpefa, KaTo HanpyMep KpbBeH arap. Bbnpeky ToBa KNMMHWYHM NPOy4BaHWA ca nokasanu, Ye To3u TecT e AelCTBa,
ako nsonaTtbT e B3eT OT XpoMoreHHa cpefa. MNotpebuTtensT BuHarn Tpsabsa Aa npoBepsiBa NpaBUMHOTO NPOTUYaHE Ha TecTa, ako 3a
nbpBOHAYanHarta Kynrypa Ha npobara ce n3nonasa KynTypernHa cpefa, pasfnvyHa oT KpbBeH arap.



NMPOTOKOIJ1 HA TECTA

1. V3BageTe TECTOBMSI KOMMIEKT OT XnagunHuka 10 MUHyTV npeaw ynotpeba, 3a fa MoraT flaTekCoBUTE peareHTy Aa AoCTUrHaT
cTaiiHa Temneparypa.

2. PecycneHnampaiTe naTeKCOBUsi peareHT, KaTo HAKOMKO MbTW 06bpHETE ByTunkarta ¢ kankomepa.
3. Ornunetuparnite 1 kanka ot BD BBL Staphyloslide Test Latex B kpbr oT TectoBarta kapTa.

4. Ypes cTepuriHO 103e Unun urna NnpexsbpreTe ABe KONMOHUM TECTOB M30MNaT B Kpbra. CwmeceTe v peareHTa OT NnaTtekcoBuA Tect
N 1 pasnpegenete Haj uanata niowl Ha Kpbra.

5. BHumaTenHo pasknaterte kapTaTta, 3a a Moxe cmecTa 6aBHO Aa ce pascTenu Haj usanaTa nioLy oT Kpbra Ha TecTa.
6. HabmiogasaviTe armnyTuHaumaTa B pamkute Ha 20 cekyHaw.
7. BD BBL Staphyloslide Control Latex e BkntoyeH B KOMnnekTa 3a ynorpeba B CbOTBETCTBUE C KITMEHTCKUTE U3NCKBaHWSI.

NPOLIEAYPU 3A KAYECTBEH KOHTPOI
CrnefHuTe npoueaypyv ca NpernopbyYnTEnHU 3a NpoBepKa Ha AENCTBUETO Ha peareHTuTe:

1. [poBenete TeCT Ha U3BECTEH NOMNOXMUTENEH Lam, kaTo Hanpumep S. aureus ATCC # 25923 nnu ekBMBaneHTeH, cnopes npoTokona
Ha TecTta. OpraHnsmbT TpsibBa Aa armyTtuHypa ¢ BD BBL Staphyloslide Test Latex B pamkute Ha 20 cekyHan. He TpsioBa aa nma
arnytuHauus ¢ BD BBL Staphyloslide Control Latex.

2. [poBenete TecT Ha M3BECTEH oTpuuaTten wam, kato Hanpumep S. epidermidis ATCC # 12228 nnun ekBMBarieHTeH, cropes npoTokosa
Ha TecTa. He TpsibBa aa uma arnyTtuHaumsi Ha BD BBL Staphyloslide Test Latex u BD BBL Staphyloslide Control Latex B pamkute
Ha 20 cekyHaW.

3. He n3nonseavite kKOMNMEKTa, ako peakuumnTe ¢ KOHTPOMNHUTE OPraHM3mMmn ca HETOYHM.

WHTEPNPETUPAHE HA PE3YNTATU

* MonoxwuteneH pesyntart: CunHa arnyTMHaums B pamkute Ha 20 CeKyHAM C peareHTa OT NlaTEKCOBUS TECT 3a CTadUITIOKOKM.
AkO e npoBefeHa oTpuLaTenHa KoHTporna, He TpsibBa Aa uma arnyTuHaLuMs ¢ peareHTa OT faTekcoBaTta oTpuLuaTenHa KoHTpona.
ArnyTuHauus, HabnogasaHa crieq Team 20 cekyHau, Tpsibea fa 6bae urHopupaHa.

* OrtpuuarteneH pe3ynTar: Jlunca Ha BUAMMA arnyTvHaULMS Ha YacTULMTE OT peareHTa OT NaTeKCOBUS TECT 3a CTaUITOKOKN.

+ HeonpepeneH pe3synrat: Ako crneg 20 cekyHaM B TECTOBUS KPbI € HanuyHa cnaba arnyTuHaums nnu HecneunduyHa peakums
(cnenBaHe), TecTbT TpsibBa Aa 6bae NOBTOPEH CbC cBEXa CyOKkynTypa. AKo crief NOBTOPEH TeCT ce Habnogasa ChLUMAT pesynTar,
3a ugeHTUdULUMpaHe Ha nsonarta TpsibBa Aa ce n3nonssa GUOXMMUYEH TECT.

* Henopnexaly Ha UHTepnpeTupaHe pe3ynTart: AKO TECTOBUSIT u3onart arnytuHupa kakto ¢ BD BBL Staphyloslide Latex, Taka
1 C naTekcoBaTa oTpuuaTerniHa KOHTpona, TECTbT € Hemnoanexall, Ha MHTeprpeTnpaHe.

OrPAHUYEHWUA HA NPOLIEAYPATA

1. ®anwueo oTpuLaTenHn Unu animeo NONOXUTENHU pe3ynTaTy MoraT Aa ce HabroaasaT, ako ce U3Mos3BaT HenpaBumHU
KONMM4ecTBa KynTypa Ui peareHT.

2. Hsikou peaku usonatv Ha ctadpunokoku, ocobeHo S. hyicus u S. intermedius, MoraT fia arnyTUHUPAT NaTeKCOBUS peareHT.*

3. Hsikon cTpenToKoku 1 BEPOSITHO HSIKOW OpraHU3mu, NpuTexXaBaLly MMyHOrnobynvH-CcBbp3BaLLy hakTopu, KakTo U HAKOW BUAOBE,
KaTo Hanpumep Escherichia coli, moraT CcbLUo Aa arfyTUHUPAT NlaTeKCoBUTE peareHTn HecneumpuyHo.®

PABOTHWU XAPAKTEPUCTUKU

BD BBL Staphyloslide Latex Test Kit (kat. No 240915/240916) e oueHeH B OTAena no knMHU4YHa Mukpobuonorusi Ha 6onHuua B
O6ennHeHoTO KpancTeo. MacneasaHu ca obuwo 100 ussectHu wama (50 MSSA, 30 MRSA n 20 CNS). WamoBeTe ca oTrnefaHn Ha
XpomoreHeH arap. TecTtoBe ¢ koaryna3a v []Ha3a ca nsnonssaHu 3a noTBbpxaaBaHe Ha Staphylococcus, a METULMIIMHOBY NIEHTU
BbpXY XpaHWTENEH arap ca n3nonasaHu 3a notebpxgaBaHe Ha MRSA. CNS ca ngeHtuduumpaHm Ypes MyntunoiHT nnu API.
Kat. No 240915/240916 npaBunHo ngeHtnduumpat BCUYKM WwWamoBe Staphylococcus aureus kaTto NONoXuTenHu n scuukn CNS
ca fanu otpuuateneH pesyntat. B Tosa npoyusaHe BD BBL Staphyloslide Latex Test Kit e nokasan yyscteutenHoct 100% un
cneunduyHoct 100%.

HAJTMYHOCT

Katr No Onwucanue
240915 BD BBL Staphyloslide Latex Test Kit, 100 TecTa.
240916 BD BBL Staphyloslide Latex Test Kit, 500 TecTa.
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